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AHIMOA3bIYHAA CKA3KA KAK CPEACTBO OBYYEHUA
LWKONbHUKOB CTPATEIMAAM YTEHNA
B ycnoBnAax HA4YANIbHOINo NMHOA3bIYHOINO OBPA3OBAHUA

M. A. Ilpumak

AuHoTtauua. Cmambs noceswjeHa npobaeme oOyueHus MAAOWUX WKOAbHUKO8 Ccmpa-
meausiM umeHUsl U u3e/nedeHUss OCHOBHOU UH(opmayuu u3z mekcma 8 npoyecce usyue-
HUSl aHeaulicKux HApOOHbIX CKA30K. B uccaedoeanuu paccmampueaemcs 3HaQUUMOCMb
u cneyuguueckue 0cobeHHOCMU pa3euarOje20 HAudAbHO20 UHOSA3bIYHO20 00pPA308aHUS
KAK OCHOBHOU CniyneHu € pazeumuu A3bIKOBOU AUYHOCMU MAAOWe20 WKOAbHUKA, onpe-
deasiroujeli ycnewHOCMb 08/1a0eHUsl UHOCMPAHHbIM S13bIKOM HA nocaedylowjux obpasoea-
meabHbix cmyneHsx. TIpu smom packpbieaemcsi 0cobas poib UHOA3bIYHO20 UMeHUs 8 pe-
UegoM, HpABCMBEHHOM U KOZHUMUBHOM pa3gumuu yyauwjuxcsi HaudabHoU WKoAbl. Aemop
aHanusupyem Oudakmuueckuli nomeHyuaa aHeAUuliCKUX HAPOOHbIX CKA30K KAK Cpedcmeo
06yueHuUss MAaOWUX WKOAbHUKO8 UHOSI3bIYHOMY UMEeHUI0, UX KOMNO3UYUOHHOe CMmpoeHue
U aKcuono2uuecKyio YeHHoCmb U npedadzaem cucmemy ynpaxcHeHull, Cocmoswyio u3 ue-
mbipex 0/10K08, HANPABAEHHYI0 HA 081ddeHUe cmpame2usiMu UmeHusl U U38AeUeHUsl UH-
¢opmayuu u3 aHeAutickux aymeHmu4HblX CKA30K.

KoueBsble cj10Ba: HauaabHOe UHOSA3bIUHOE o6pa3oeaHue, peueesas aeﬂme/leocmb, UHOA3bIY-
HOe umeHue, cmpameeuu UmeHuUAaA U u3e/ieHeHus UHd)OpMGl{UU, aHenutickas aymeHmu4Has
CKA3Kd.
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Abstract. The article regards the methods of teaching primary school children information
extraction strategies while reading English folk tales. It considers the significance of primary
foreign language education as the main stage in the language personality development which
determines the success of foreign language acquisition at subsequent educational stages.
The author shows the important role of foreign language reading for cognitive, speech and
moral development of primary school children. The author analyzes the types and features
of authentic English fairy tales and suggests a system of exercises aimed at the information
extraction strategies acquisition.
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Mna,qmmﬁ LUKO/MIbHBIA BO3pacT npeacTas/isieT COO60M YHUKasbHbIA nepuog, Ans cta-
HOB/IEHMS Y4e6HO-N03HaBaTe/IbHON AEeATENbHOCTN YUaLLMXCS, Pa3BUTUA UX KOTHU-
TWBHbIX CMOCOBHOCTEN U (POPMUPOBAHNSA HPABCTBEHHbIX LIeHHOCTEW. HavanbHas cTyneHb
onpefensieT ycnewHocTb OBMaAeHUS MAAAWUMA LUKONIbHUKAMWU MHOCTPaHHbIM S13bIKOM
B OCHOBHOW W cpefHeli LKose 1 ABMSETCA BPEMEHEM 6O/bLUMX BO3MOXHOCTEN A8 UX
KOMMYHWKaTMBHOIO 1 Pe4yeBoro passutus.

3. H. HuknTeHko, packpbiBas CyTb CCOOPMY/IMPOBAHHOIO B ee paboTax NoHATUSA «pas-
BMBalOLLEe NHOA3bIYHOE 06pa3oBaHVe B HaYasIbHOW LLIKOME», MPUBOAUT OCHOBHbIE NOKa-
3aTe/nin Takoro 06pa3oBaHuKsl: COOTBETCTBME BO3PACTHLIM U MCUXO/T0TMYECKUM OCOBEHHO-
CTSAM yyallmxcsl, HanpaBeHHOCTb Ha Pa3BUTME KOTHUTUBHbLIX CNOCOBHOCTEN, BblaeneHue
y4ebHO AeATeNnbHOCTU Kak OCHOBbI (DOPMUPOBAHMS MHOA3LIYHON peyn, pa3BuTue rnas-
HbIX MCUXOIOTMYECKNX HOBOOBPA30BaHUIA LLKOMBHNKOB CPeACTBaMM MHOA3bIYHOTO obpa-
3o0BaHusA [1, c. 50].

Llensio oBafileHNsi MHOCTPaHHbIM SI3bIKOM B YC/IOBMSX Pa3BMBAOLLETO Ha4YaslbHOro
WHOA3bIYHOr0 06pa30BaHUs ABNSETCA pa3BUTUE IMYHOCTU MNAJLIEro LWKoMbHUKa. Takas
Lesib HOCUT MHTEerpaTuBHbIM XapakTep 1 BK0UaeT TPy CocTaB/soLwmne:

e BOCNUTATENbHAsA Le/b, HarMpaB/feHHas Ha pa3BUTME HPABCTBEHHON CMNOCOGHOCTU

yyvallerocs;
e pasBuBawlLas Uenb, 0becneyrBanLLlas pasBuTne MoTuBaLun, petekcuBHOM ca-
MOOLIEHKM, MHOSA3bIYHOW A3bIKOBOI 1 peyeBoit CnocobHocTeld;

e yuyebHO-KyNbTypOBeAYeckasn Lefb, HanpaeneHHas Ha pas3BuTue yyebHO-no3Hasa-
TeNbHOl CNOCOBHOCTH, (hOPMUPOBAHUNE KY/IETYPOBEAYECKMX YMEHWI 1 CNOCOBHOCTH
K MIHOSA3bIYHOMY 06LLeHunto [1, ¢. 110].

VHOA3bIYHOE UTEHME B YCMOBUSIX HAYa/IbHOTO MHOA3LIYHOTO 06pa3oBaHUsi SIBsSieTCs
MOLLHEALUNM NHCTPYMEHTOM MO3HAHWSA W KY/IbTYPHOTO pa3BuTus yyeHuka. J1. C. BbIroT-
CKWIA NUcan: «...B ycTaHaBMBaHUN OTHOLLEHWUI, BbIAENEHNN BaXHOro, B Nepexoae oT OT-
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[eNbHbIX 3N1IEMEHTOB K CMbIC/TY LIef10r0 1 3aK/I4aeTcs TOT NPoLLece, KOTopbIii Ha3biBaeTCs
06bIYHLIM MOHVMaHWEM... MOHVMaHNe YNTaeMOoro U pas3BUTMe YMEHUS YTEHNUS ABNSETCA
BEHL,OM BCAKOIO KY/IsTYPHOTO passutus» [2, c. 226].

OCHOBHOIT XapakTepuCTMKON UTeHUs KakK peuenTMBHOro Buaa peyveBOi aesATesib-
HOCTU ABNAETCA LeneHanpas/ieHHOCTb, TO eCTb Hanpas/ieHHOCTb Ha W3B/ieYeHue
WH)opMauumn U3 nevyaTHoro Tekcta. HecomHeHHO, usBnedeHne nHgopmauum 6es3 ee
06paboTKM HEe MMEET CMbIC/a, MO3TOMY Lefiblo YTEHUS Bcerga AABNseTcs NoHuMaHue
npountaHHoro [3, c. 5]. Kakoe konuyecTBo MHgopMaumMm MAagWwnii LWKOSIbHUK CTpe-
MUTCA U3BMEeYb U3 TEKCTa, Kak OH ee obpabaTtbiBaeT, B 60/MbLUE CTENEHN 3aBUCUT
OT NOCTaB/IEHHbIX LieNeld. B npakTuke LWKONbHOro 0byyeHnss Hambonbllee pacnpocTpa-
HeHue nonyuuna knaccumrkalms BUA0B YTEHNSA B 3aBUCMMOCTM OT KOMMYHUKaTUBHOW
3afaun, paspabortaHHasa C. K. P0NOMKUHON HAa OCHOBE KOMMYHWKATMBHOIO NOAXoAa.
CornacHo faHHol knaccudmkauny BolENS0TCA YeTbipe BUAa YTEHUSA: 03HAKOMUTE Tb-
Hoe, MOUCKOBOE M NpocMoTpoBoe [3, ¢. 25]. Hanbonbluen yuebHON 1 KOMMYHUKaATNB-
HOW LLleHHOCTbIo 0bnajaeTt, Ha Hall B354, 03HAKOMUTE/IbHOE YTeHMe, TakK Kak UMEH-
HO 3TOT BUJ, YTeHUA DOPMUPYET «3penoro yreua». OCHOBHbIMU XapakTepucTukamu
03HAKOMWUTE/IbHOIO YTEHUS ABASETCA O4HOKPATHOE NpoyvTeHue TekcTa B A0CTaTOYHO
ObICTPOM TeMmMne, Npu CTENEHU MOHMMaHWA BCeX (PakToB B MPOU3BEAEHUN HE MeHee
70-75% [3, c. 27]. Yyawmecs nonb3ylTcsa 3TUM BUAOM UYTEHUS, untas nutepartypy
Ha POAHOM fA3blKe, U UMEHHO 3TOT BUJ YTEHUA NO3BOMSAET pelarb HanbonbLee Konu-
4eCTBO KOMMYHUKaTUBHbIX 3aau.

M3BecTHO, 4TO ANs NOHUMAaHMSA NPOYNTAHHOIO HA MHOCTPaHHOM S3blke Heobs3aTe/lbHO
3HaTb JIeKCMYeCcKoe 3HayeHue BCeX C/I0B TeKCTa, 06pallaTbCa K CnoBapto npu BCTpeye
C KaXAbIM HEe3HaKOMbIM C/I0BOM, NMepeynTbiBaTb OTPLIBOK HECKO/IbKO pas, ecsiv MosiBu-
nacb HOBas A3bIKOBAs KOHCTPYKUMA. Ecnv ydawmecs npuBbIKAOT K O4HOMY BuAy yTe-
HMA — M3yyaroLlemy, CKpynynesHoii hpaboTe ¢ TEKCTOM, OHM UCMbITbIBAIOT YYBCTBO He-
YBEPEHHOCTU, TPEBOIM NPY CTOSIKHOBEHUN C paboTe C TEKCTOM, OHU UCTbITbIBAIOT YyBCTBO
HeyBepeHHOCTU, TPEBOTU MPU CTOIKHOBEHWMN C HE3HAKOMbIMWU C/I0BaMK1, rpaMmMaTnyeckm-
MU AB/IEHUAMUN B NPOU3BEAEHMAX, YTO CYLLECTBEHHO MNPENATCTBYET LLe/IOCTHOMY BOCMpU-
ATUI0 TEKCTA W ABNSETCA NPUYMHON OTKa3a YYEHMKOB OT YTEHUS] HA MHOCTPaHHOM S3blKe
B CBOGOJHOE BpeEMS.

AHann3 metoanyeckmx nybnukalmin no 06y4YeHNo YTEHWIO B HaYas1bHOW LUKO/e MoKa-
3a, 4YTo CTpaTernsMm YTeHUs 1 U3BnedveHns nHdopmMauny U3 TekcTa yaenserca Hefocra-
TOYHOE BHUMaHWe, B TO e BPeMSA UMEHHO [laHHble CTpaTerny ABMAKTCA «K/IiYamm» K no-
HMMaHMIO TEKCTA: C UX MOMOLLbIO yyalMecs NocTUraloT aBTOPCKUI 3aMbICces 1 NosyyatoT
Heob6XxoAMMY MHGOPMAaLMI0, KOTOPasi Pa3BMBaET A3bIKOBYIO AOraakKy.

EcTb BCe OCHOBaHMA yTBepXAaTb, YTO OOy4yeHue yyalumxcs cTparerusm 4YTeHus
N U3BNEYEHNS OCHOBHON MHpopmMauum M3 TekcTa LUenecoobpasHO HauumHaTb Yyxe
¢ 3—4-ro knacca. Utobbl BOCNpUHUMAaTb OCHOBHY MHOpMaLMo TEKCTa MOJTHO U TOu-
HO, MJ1aZLWNIA WKOMBHUK AO/MKEH UMETb NpeAcTaBneHe 06 opraHm3auny NoBecTBOBa-
HWUSA, cnocob6ax NOCTPOEHMUSA TOTUKO-CMbIC/IOBbLIX CBA3EW MEXAY YacTAMMU TEKCTa, YMETb
ycTaHaB/MBaTb Mepapxuio CobbITUIA U NOHMMAaTL 3aMbicesl aBTopa. BropocTteneHHas
NHpopMauna TaKke He [o/KHA ObITb ynyLeHa npu NPoYTeHUN: POHOBbIE 3HAHKA NO-
3BOMIAKOT pasBuBaTbh BOOOpaxeHue, haHTas3nio, accoumaTUBHOE MbIlIEHWEe, BHUMA-
HWe K getasnsam, No3aToMy BTOpoCTeneHHas nHopmaumsa He Jo/KHa BOCNPUHUMAaTbLCSA
y4YeHnKamMu B HEMCKaXXeHHOM BuAe.

Mepen neparoramMyv M MeToAmMcTaMu BCTaeT BONpoc 06 3pdieKTUBHOW opraHu3a-
UMM yyebHOl [eATeNnbHOCTM Ha YpoKaxX WMHOCTPAHHOr0 f3blka B HauvaslbHOM LUKose
1 npupoaocoobpasHbIX cpeacTBax 06ydeHns. XXnsHb TpebyeT 0T COBPEMEHHOIO yuuTens
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WHOCTPAaHHOrO A3blKa, YTOObI OH 06/1a4aU1 LWMPOKUM METOANYECKUM «UHCTPYMEHTaprems,
NO3BO/IAKOLLMM CO34aBaTbk Ha Ypokax 0CO6YH Mo3HaBaTe/bHY cpeay, koTtopas 6bl cro-
CO6CTBOBaUs1a MOSIHOMY MOTPYXEHWI0 y4yallerocs B o6pasoBaTenbHblil mpolecc — B MUp
WHOSA3bIYHOW KyNbTypbl. TONbKO NogobHas cpefa MOXET «3anycTuTb» Y pebeHka ecTe-
CTBEHHbIN npouecc hOpPMUPOBaHMS peYeBbIX YMEHUN, YCKOPUTL OCBOEHME Takoro BUaa
YTEHMS, KaK 03HaKOMUTE/IbHOE, Ha OCHOBE aHI/IMINCKOI ayTeHTUYHO CKasku, KoTopas sB-
NAETCS YHUKa/IbHbIM METOANYECKMM MaTepUuasiom.

Ckaska — xaHp Hanbosiee 6nun3Knii BHyTpEHHEMY MUPY PeBEHKA, Ero A3bIkOBOMY U NH-
TeNNeKTyaslbHOMY YPOBHIO Pa3BMTUSA U NO3TOMY BbIAENSETCSA CPeamn APYTMX BO3MOXHbIX
CpeacTB 00y4YeHNst MHOCTPAHHOMY S3blKy B HaYaslbHOI LUKOME. VIcnofb30BaHue CKas3ok
NO3BOISIET CO3aTb Ha 3aHATUN aTmocdepy Hanbonee NPUBAMKEHHYIO K peasbHbIM yC-
NOBUSIM MHOSI3bIYHOTO O6LLIEHNST, YTO CNOCOBCTBYET CHATUIO 13bIKOBOrO Gapbepa U ncu-
XOMOrnyecknx TPYAHOCTEN NPU OCBOEHUN MHOCTPAHHOTO A3blka. AHINIACKUE HApOaHbIe
CKasknm 06nagalT 60/bLUOA aKCMOMOrMYeckon LEeHHOCTbIO: OHM SBASIOTCSA MCTOYHUKOM
MYAPOCTU, OTPaXXEHNEM BEKOBbIX TPAANLMIA aHINTMIACKOTO Hapoda. Ho rnaBHbIM NpenmMy-
LLLeCTBOM aHINIACKMX HAPOAHbIX CKa30K B 0BYYEeHWW CTpaTernsiMm YTeHNUA U N3BEYEHUS
UHJIOpMaLUK ABSIETCSA X HEOCMOPUMbIA AMAAKTMYECKUIA NoTeHLMaU.

CnepyeT OTMETUTb, YTO CKa3kym MMEKT MPOCTOe U YCTOWYMBOE KOMMO3MLMOHHOE
CTPOEHMEe, OCHOBaHHOE Ha TPOeKpaTHOM MOBTOPEHMM 3NU3040B, AOCTYMHLIA ANS Mo-
HUMaHUS MIaAWNMU LUKOMTbHUKaMK A3bIK. [pOBeAeHHbI HaMK aHaIn3 aHr/TMNCKMX Ha-
POAHbIX CKA30K MOKa3as pacnpocTpaHEeHHOCTb CAeAYIOLLMX COCO60B OpraHn3aLum cka-
304HOrO ClOXeTa:

*  KYMY/ISITUBHbIA TN NOCTPOEHWS CIOXETA, YTO CMOCOOCTBYET 3anOMUHAHUI0 OCHOB-

HOli cloXeTHol nuHumn (“Henny-Penny”);

* LUK/ MOBTOPSIOWUXCS AENCTBUIA, KOTOPbIA NPOSIB/IAETCS B BbINO/IHEHUM OLHOTUM-
HbIX AelcTBUi NS AOCTUXEHMS MOCTaB/EHHON Lenn. Kak npaswio, NoBTOp Mpo-
NCXOOUT TPWXAbI, TO €CTb NPOUCXOAUT TPOMYHOCTb UM MOC/AEAHWIA 3NEMEHT LuKia
06nagaeT HanbosbLLUen 3HauUnmocTbio (“Two sisters”, “The Three little pigs”).

Ha ypoke aHrninckoro Ai3blka TPOUYHOCTb 3NU3040B NO3BOMSET paboTaTb CO CTPYK-
Typoli choNbKIOPHOTO NPOU3BEAEHUS, BbICTpaBaTh MEPAPXUI0 COBLITUIA, ONpeaensaTb NxX
normyeckyro cBa3b. Kaxaplii nocneayowmii BUTOK COBbITUI CKa3Kn He NPOCTO NOBTOPSiET
npeablaywnii, a COAepXUT B ce6e UHbIe AeTann, Ha KOTOpble 06palLatoT BHUMaHMWE IOHbIe
untatenu. bnarogaps HOBOI MHhbopMaLuK, MAaALINe LKOMbHUKU YHaTCa paHXupoBaTb
(hakTbl MO 3HAYMMOCTHU, YTO SABMSETCA BaXHbIM AS15 U3B/IEYEHNS OCHOBHOM MHhbopMaLmm
U MOHUMAHUS COBBITUI CKa3KW.

Hanpumep, B ckaske “Henny Penny” ydalunecs BUOAT cnefytoLvie nosTopstoLmecs
anu3ogpl: “So she went along and she went along... till she met Cocky-locky. “Where
are you going, Henny-penny?” says Cocky-locky. "Oh! I'm going to tell the king the sky is
falling”. “May I go with you?” says Cocky-locky. “Certainly”. So Henny-penny and Cocky-
locky went along together to tell the king the sky was falling”. They went along, and they
went along, till they met Ducky-daddles. “Where are you going to, Henny-penny and
Cocky-locky?” says Ducky-daddles. “Oh! we're going to tell the King the sky’s a-falling”.
“May | come with you?” says Ducky-daddles. “Certainly,” said Henny-penny and Cocky-
locky. So Henny-penny, Cocky-locky, and Ducky-daddles went to tell the King the sky was
a-falling” [4, p. 113-114].

OueBnaHO, YTO MHJIOPMAaLMSA O KYpoUKe, KoTopasi TOPOMMTCA K KOPO, YToBbI npeay-
npeauThb ero, 4To Hebo ynano, ABNSETCA OCHOBHOM TOMBKO B NEPBO MUKPOTEME, a BO BTO-
poii n nocneayowmx ByaeT rnaBHON MHhopmaumeii, Koro BCTPeTUIa Kypodka Ha CBOEM
nyTM ¥ yBnekna 3a coboil. CToUT OTMETUTb, YTO 3anoMUHaHUe UHGopMaLMKn, KOTopoe
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obecneynmBaeTCcs TPOMYHOCTbIO 3MM3040B CKasku, AOCTATOYHO YCTONYMBO, HECMOTPS
Ha TO, YTO HOCUT NAcCUBHbI XapakTep.

Bo Bpems UTeHWst aHrNIACKNX HApOAHbIX CKA30K yyallnecs cpaBHMBAKT 3TN doNb-
KNOpHblE MPOU3BEAEHNSA C YXXE XOPOLIO MM 3HAKOMbIMU PYCCKUMMW HapOAHbIMU CKas-
KaMn U C MHTepPecoM 06HapyXUBalOT COBNAaJEeHNE CHOXETOB, HANpUMeEp: B aHI/TMIACKON
ckaske “Two sisters” n pycckoli «[ycu-ne6edu» cxofHble 3a4uHbl (“Once upon a time
there was” — xnn-6bi), koHUOBKK (“Lived happily ever afterwards” — u )xusiu OHU 00/120
u cyacmnuso), cnosecHble hopmysbl (“So she went along and she went along” — wna
OHa 00/120-00/120) [5, ¢. 1, 67].

UTo6bI CTpaTerum U3BAeYeHUst OCHOBHOI MHpOpMauuyM nNpu 03HAKOMUTE/TbHOM YTe-
HUM OCBaVBa/IMCh yyallMMUCS NPOAYKTUBHO, HEOBX0AMMO chopMMpOBaTh Yy HUX 6a3o-
Bble yMeHusl. C y4eTOM pa3BMBatoLLEll NpUpoabl Ha4aslbHOTO UHOSA3bIYHOTO 06pa3oBaHUs
1 NPUMEHNTE/BHO K MNaJLleMy LLKOSIbHOMY BO3PacTy Hamuy 6blia BblgeneHa rpynna yme-
HWIA AN18 NOHUMaHUS MHhoOPMAaLIMN CKa304HOIo NPOM3BEAEHMS, @ UMEHHO:

e OTAENATb OCHOBHYH MHPOPMALMIO OT BTOPOCTENEHHOIA;

e yCTaHaBNMBaTb XPOHOIOTMYECKYID W SIOTMYECKYH NocnefoBaTesibHOCTb COObITUIA

B TEKCTE;

* MNOHUMaTb B3aMMOCBS3b 3MNN3040B;

* BbIAENATb MUKPOTEMbI U ONPeAEeNsiTh JIOTMKO-CMbIC/IOBbIE CBA3W MEXAY HUMMU,

e yCTaHaBVBaTb MOC/EA0BATENBHOCTL COOLITUI 1 UX NePapXuIo;

* Haxo4uTb K/KOUEBbIE C/I0BA N BbIPaXXEHNS.

[JlaHHasi COBOKYNHOCTb YMEHUIA NOCNYXUa OCHOBaAHMEM [J1S1 pa3paboTky KoMriekca
yNpaXxHeHWl, BKYaOLWMX YeTbipe 6/10Kka, U OCHOBAHHbIX Ha MaTepuasnie ayTeHTUYHbIX
aHI/IMNCKNX CKa30K.

Hwxe npefcTaBneHbl NpYMepbl TaKNX YNPaXXHEHWIA.

| 6710k — ynpaxHeHusl, Harpas/ieHHble Ha pas/iuyeHue enasHol U smopocmeneHHou
UHGbopmayuu npoYumaHHol CKasKu.

1. CokpatuTe Ha4vano ckasku “The Story of the Three Little Pigs” Tak, 4Tobbl ocTanach
TO/IbKO rNaBHas UHGIopMaL s, 3anumTe ee 2—3 NpeasIoKeHNaIMm.

2. OnuwwmnTe BOJIKA, BbIGpaB A1 XapakTepuCTMKN BEPHbIE OMOpPHbIE CnoBa: good, kind,
sweet, clever, stupid, unfriendly, angry, friendly, bad.

3. OnuwnTe MecTo, rae nopocsita NOCTpoMn cBou AoMUKU? OnopHele cnoga: field,
green, flowers, forest, trees, lake, pound.

4. Moapo6Ho nepeckaxuTe ckasky “The Story of the Three Little Pigs”, npucoeanHue
K OCHOBHOW MHDOpMAaLIMK CHOXXETa CKa3kyu BTOPOCTEMEHHYI0, ONMCcaB AOMUKM KaX[0ro no-
poceHka.

VicxogHble cnoBa: “One day, little piggy, built a house from furze, built a house from
straw, build a house from bricks, met a wolf".

Il BRoK — yrpaxXHeHUsi, Harpas/ieHHble Ha ycmaHOos/1eHUe XpoHos10audeckol u soauye-
cKoli nocnedosame/ibHOCMU cobbimul mekcma.

1. Kakvne yTBEepXAEeHUS /IOrMYECcKN COOTBETCTBYHOT AENCTBUSAM repoeB NpovuMTaHHOW
BaMU CKasKun?

1) The third pig made a friendship with the wolf.

2) The second pig built a beautiful house from bricks.

3) The wolf blew the first pig’s house from straw.

4) The third pig boiled the wolf up and ate him for dinner.

5) The wolf ate all pigs.

2. Mopagok nNpeanoXxeHuii ckasky nepenytaH, pacrnosiokutTe UX B XPOHOMOTMYECKOM
nopsigke.
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11l ok — yrpaxHeHusl, ca8si3aHHbIe C 0e/IeHUEM CKasKu Ha MUKpOmMeMb! U yCmaHos/1e-
HueM sioeuyeckol U XPOHo/102u4ecKol noce008amesibHOCMU MexX0y HUMU.

1. PazgennTe TEKCT CKa3kv Ha MUKPOTEMbI U HA30BUTE KaXXAYH0 U3 HUX.

2. YcTaHOBMTE CBA3b MEeXAy 4acTAMMU CKasku: a) nepeas MUKpoTEMa AONOMHAET-
CSl, paclwupseTcs nocneaywwmmu; uam 6) BTopass MMKpoTeEMa NpoTMBONOCTaBNAETCS
nepBsoii.

1V B710K — yrpaKHEHUsT Ha BbIOE/IEHUE K/IH0YEBbIX C/108.

1. BbinMwimnTe KNHOYEBLIE C/I0BA M3 MPOYNTAHHON Bamu ckaskn “The Magpie’s Nest”.

2. [lorapaiiTech MO K/HOHYEBbLIM C/I0BaM O COAEPXaHUN CKAa3KN U KpaTKO paccKakuTe ee:
Girl, Granny, cakes, forest, wolf.

B Hay4HOI nuTepaType BbIAENAITCA CAeayroLmne BUabl CKa3ok: CKasku 0 XXMBOTHbIX,
BO/ILLIE6HbIE U COLManbHO-6bITOBbIE. ObyyeHne MIaLWKX LIKO/IbHUKOB CTpaTervusm
YTEHMA W M3B/IEYEHUS OCHOBHOI MHGOpPMaLMK U3 TeKCTa cnedyer ¢ camoi NpocToi
rPynnbl CKa30K — CKa30K O XMBOTHbIX. DTO OOBLACHSAETCA TeM, YTO AETSAM HpaBuTcsA
OVNHAMWYHBIA 1 yBreKaTeNbHbIA CKa304YHbIA MUP 3BEPEW, rae raBHble repou Mbic-
NAT, TOBOPAT U XMBYT, Kak ftogn. Kpome Toro, M3 pycckoro ¢osbknopa nm n3BecTHO,
UTO B CKasKax O XMBOTHbIX «BCErAa npeanonaraeTcs CoefMHeHne n3obpaxeHus ye-
JIOBEYECKMX CBOICTB C M3006paeHMeM 3BEPUHbLIX WA NTUYbUX NOBadok» [6, c. 36].
OfHOl U3 XxapakTepHbIX YepT AaHHOro OONbLKIOPHOrO XaHpa ABAAETCS 3aKkpenseHme
3a NepcoHaXamu NOCTOSAHHBIX MOMOXUTENbHbLIX UKW OTPULATENbHbIX YepT XapakTepa
yesioBeKa, YTO OKasblBaeT BAWSIHME HA YMEHUA aHTuuMnauum n obnerdyaeTr noHuma-
HMEe CKa304YHOro NPou3BeAeHUs: MeaBedb — CU/bHbIN (Strong), nuca — xutpas (tricky,
cunning), BONK — 3104, rnynbiin (angry, silly). Ewe ogHa cneymdguyeckas yepta cKkasok
0 XWMBOTHbIX — AOCTYMNHbIE A8 NOHUMaHWA AeTell MHOCKa3aHus, CpaBHEHUS XapakTe-
poB repoes, Ananormyeckas oopma NOBECTBOBAHMSA € 3arafkamu, neceHkamu. Komno-
3MLMA CKa30K 0 XMBOTHbIX SBASIETCA CamMOil NPOCTOI M3 BCeX BMAOB 3TOr0 XaHpa, Tak
Kak KyMynsTUBHbIE 3NN304bl 06bEAUHSOTCS CKA304YHbIMU MOTMBAMMW: BCTPeYa, UCMYT,
obMaH, MeHa...

CTpyKTypa BO/ILLEOHbIX CKa30K, HaNnpoTMB, AOBOJIbHO C/OXHAsA, A3bIK Kpaco4yeH 1 pas-
HOOb6pa3eH, NOSTOMY Mbl PEKOMEHAYEM BblOMpaTb AaHHbIA BUA NPOU3BEAEHUIA nocne
NPOYTEHMS CKA30K O XUBOTHbIX. B acnekTe obydyeHus CTpaTernsam UTEHUSI 1 U3B/IEYEHNS
OCHOBHOW MHChOpMaLMN U3 TEKCTa HYXXHO TakkKe YYuTbiBaTb, UTO B BOJILLEOHbIX CKasKax
HabnaalTca ycTonumBble OyHKUUM AEeACTBYIOLWMX UL, YTO CYLLEeCTBEHHO NoMoraet
MAAALIMM LUKO/IbHMKAM OPUEHTUPOBATLCSA B NPOU3BEAEHUN U fadKe NPeaBUAETL Pa3Bu-
Tne croxeTa.

AHIAniickne HapogHble CoLMasibHO-ObITOBbIE CKA3KN OT/IMYAKTCA N0 KOMNO3MLUOHHO-
MYy CTPOEHUIO U OT CKA30K O XXMBOTHbIX, U OT BOMLLEGHBIX. B coUmanbHO-6bITOBLIX CKa3kax
pefKo BCTpeyatTcs YTPOeHWs aNn3ofoB, 415 HUX He XxapakTepHa hopMyibHOCTb, NO3TO-
My OHM 3aMbIKatoT LMK/ CKa304HbIX NPOM3BEAEHWIA, BbICTYNAIOLMX B KauecTse cpeacTsa
06yYeHUst MNaALWMX LWKOMbHUKOB CTPaTErMsaM YTEHUS.

Taknum 06pa3om, NpoBeAEHHOE HaMW 1CCief0BaHNE NO3BOMAET YTBEPXKAATb, HUTO, aHr-
nuiickasi ayTeHTUMYHas ckaska sIBNSieTcs NpupoA0Cco06pas3HbIM, LLEHHOCTHO-OPMEHTUPO-
BaHHbIM M 3PEKTUBHLIM CPEACTBOM OOy4YeHMs MAaAWMX LUKOMbHUKOB CTpaTernsm
yTeHUs. UTeHne aHrIMNCKNX HapOAHbIX CKa30K Ha YpoKe MHOCTPaHHOIO Si3blka B HaYaslb-
HOW LLKOJ/1e NO3BO/ISIET CO3AaTb 0COBYH0 cpeay, B KOTOPOI U3yyeHne aHI/IMACKOro A3bika
NPUBMAMKEHO K peasibHbIM YCTOBUSIM MHOSA3LIYHOTO O6LLEHMA U KOTopasi cnocobCcTByeT
MOBbILLIEHNIO MOTUBaLUM MIAALWNX LKOMIBHUKOB M K YTEHUWIO, U K U3YUYEHUWI0 MHOCTPaH-
HOro A3blKa.
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